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KONINKRIJIC BELGIE. ROYAUlVLE BELGIQUE. 

AJWIES VAN DE ns:» VAN STATE. 

De RAl~D VAN STATE 7 afdeling 
wetgeving, eerste kamer, de 18e 
maart 1958 door de Ilinister van 
Openbaar Onderwijs verzocht hem? 
binnml een termijn van ten hoog­ 
ste drie dagen t van advies te 
dienen over een ontwerp van ko­ 
ninklijk besluit tot uitvoering 
van de wet van •.• tot wijziging 
van de artikelen 7, 46 en 79 van 
de gecoördineerde wetten op het 
lager onderwijs, heeft de 21e 
maart 1958 het volgend advies 
gegeven : 

------------------- 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

----------------------- 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, première chambre, 
saisi par le Ministre de l'Instruc­ 
tion publique? le 18 mars 19589 

dl une de man de d' av i, s, _dans un délai 
~_~dépassant pas trois jours? sur 
un projet d'arrêté royal dtexécu­ 
tion de la loi du ••• modifiant 
les articles 7, 46 et 79 des lois 
coordonnées sur l'enseignement 
prj_:Ulaire, a donné le 21 mars 1958 
llavis suivant: 
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Het ontwerp strekt tot uitvoering van de 
onlangs door de Yletgevende Kamers aangenomen wet 
tot wi, jziging van de artikelen 7, 46 en 79 van de 
ge cobr da.ne er-de wetten. op het lager onderwijs. 

Naa.r weten van de Raad van State,werd deze 
we t tot nog toe niet door de .c=oning belcrachtigd en 
a.f gekon d.i g d ; !;lij is alleszins nog niet in het Belgisch 
Staatsblad h:=;kendgemaakt. 

Eerst na die bekendInaking zal er een re chts­ 
grond v o or' het onderhavig orrtvre r-p aanvvezig zijn. 

+ 
+ + 

Het ontwerp draagt geen opschrift. 

Voorgesteld wcr ô t 

"I=oninklijk beslui t tot uitvoering van de 
wet van ." tot vvi j ging van de artik:elen 7, 46 en 79 
van de gecoördineerde wetten op het lager on dez-wi j s ? • 

t eerste lid van de aanhef behoort te 
worden gesteld als volgt 

IIGelet op de wetten o p het lager onderwijs, 
coördineerd augustus Î 957, inzonderheid op de 

len 7 en Lt61 gev'!ijzigd bij de wet van ••• ; fi. 
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In artikel 1 leze men9 zoals artikel 7 
van de gecoördineerde wetten,"In de aan Staatstoe­ 
zicht cn de r-wor-pen scholen" in plaats van lIIn de 
scholen onderworpen aan het stelsel van de vlet tot 
regeling van het L.O.". 

Zoals t tVJeede lid van hetzelfde artikel 
gesteld iS1 kan het betekenen dat de l1inister van 
Openbaar Onderwi j s in bepaalde gevallen toelating 
kan verlenen de lessen te schorsen op sommige tij den 
en dagen welke bij die, vve in het eerste lid zijn 
opgesomd,zouden komen. 

Langezien de bedoe van de Re gering 
alleen is sommige ti j den en dagen, in de plaats van 
de in artikel 1 be doelde, voor schorsing van de lessen 

aanmerking te laten komen, zou bewue t e bepaling 
als volgt moeten worden gelezen : 

!Illet inachtneming van de in het eerste li d 
bepaalde duur en aantal dagen, de ster van 
Openbaar Ondervvij s machti verlenen tot het s sen 
van de lessen op andere tijden en dagen om te voldoen 
aan de ve r-e Ls t en de r vers de erediensten". 

houdend ILlet het bepaalde in artilcel 
1, twee de d, en met het feitdat er in gecoördi- 
neerde "vetten geen is van Il onde j zers aan- 
gesteld ad Ln t er-Lm" ~ van "waarnemende onder- 
'wijzers", zou men goed doen met ar 3 volgt 
te stellen ~ 

.... / ... 
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I1Artikel 3.- 

De wedde der voorlopige en waar-nemen de 
onder\1ijzel"B wordt berekend, e _. met inbegrip 
van de in de artikelen 1 en 2 bedoelde dagen, de 
zondagen of in de plaats daarvan komen de dagen en 
de vakanties uitgezonderd1l• 
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Le projet tend à 11exécution de la loi modi­ 

fiant.les articles 7, 46 et 79 des lois coordonnées 

sur l'enseignement primaire, récemment adoptée par 

les Chambres législatives. 

il. la connai ssance du Conseil d'Etat, cette 

loi nIa jusqu'à ce jour pas encore été ratifiée et 

promulguée par le Roi; elle nt a, en tout état de cause, 

pas encore été publiée au Honiteur belge. 

Le présent projet n t aur a donc de fondement 

légal qu1après cette publication. 

+ 
+ + 

Le projet ne porte pas d'intitulé. 

Le texte suivant est proposé 

"Arrêté royal dt exécution de la loi du ••• modifiant 

les articles 71 46 et 79 des lois coordonnées sur 

l'enseignement primairetl. 

L'alinéa 1 er du préambule devrait être rédi­ 

gé ainsi qU'il suit: 

"Vu les lois sur l'enseignement primaire, 

coordonnées le 20 août 19577 notamment les articles 

7 et 46, modifiés par la loi du •.• ; '", 
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.b: l'article 1 er, il s I indique dl écrire 

comme à l'article 7 des lois coordonnées "Dans les 

écoles soumises à l'inspection de l'Etat", et non: 

"Dans les écoles soumises au régime de la loi organi­ 
que de l' E . P • Ii • 

Tel qu I il est rédigé 1 l'alinéa 2 du même 

article pourrait signifier que le 1.Iinistre de 

llInstruction publique peut, dans des cas déterminés, 

autoriser la suspension des cours, à certains moments 

et jours qui s'ajouteraient à ceux qui sont prévus 

à l'alinéa 1er$ 

Comme l'intention du Gouvernement est uni­ 

quement de créer la possibilité de suspendre les 

cours à des moments et à des jours autres que ceux 

qui sont désignés à l'article 1 er, il conviendrait 

de rédiger la disposition en question ainsi qu 1 il 

sui t : 

11 SOUS réserve de respecter la durée et le 

nombre de jours fixés à l'alinéa 1er, le stre 

de l'Instruction publique peut autoriser la suspen­ 

sion des cours à d'autres jours et moments, afin 

de satisfaire aux exigences des différents cu L'te s "; 

Compte tenu de la. disposition de l'article 

1er, alinéa 2,et du fait que les lois coor s ne 

prévoient pas tfd'instituteurs désignés à titre in­ 
térimaire" mais des "intérimaires", il se r-e c ommar 

de rédiger l'article 3 conme suit: 

•• G / .. 0- • 
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nl~rticle 3.- 

Le tl"ai tement des instituteurs nommés à 
titre provisoire et des intérimaires est calculé, 

y compris ~es journées visées aux articles 1er et 2, 

sauf les dimanches ou les journées qui en tiennent 

lieu et les vacances". 



TIe kame r was samenge stel d uit chambre é t c s de 

de Heren 
ssieurs 

J. SUETENS, eerste-voorzitter, 
premier président, 

G. V.AN BUNNEN 1 
K. r:IEES, 

raadsheren van State, 
conseillers d!Etat, 

Me vr ouw 
dame 

J. DE KOSTER, adjunct-griffier, 
greffier adj oint, 

griffier. 
greffier. 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. J. SUETENS. 

Het verslag werd uitbebra~ht 
door de H. L. ViIJ'TJJCH STICHELE, 
substituut. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
franç se a été vérifiée sous le 
o orrt r ô Le de . J. SUETENS. 

Le rapport a été présenté 
par -. A. V lü:D:GR STI ClillLE , 
substitut. 

])-0. 
-,-'J VOORZIT I;RESI])ENT, 

(get.) J. KOSTER. ( t.) J. SUETEHS. 


